
11.03.2019 (rev. 01)

1:250

planpunkt GmbH, GU

1189mm x 841mm

Nuova fognatura nera, nuova fognatura bianca, nuovo acquedotto
Neue Schmutzwasserleitung, neue Regenwasserleitung, neue Trinkwasserleitung

Legende - Legenda

N

Eventuelle Arbeiten an den Infrastrukturen dürfen nur in Absprache mit den Betreibern durchgeführt werden.

Wenn die Infrastrukturen zeitweise durch provisorische Lösungen ersetzt werden müssen, müssen die provisorischen Lösungen in Absprache mit den Betreibern umgesetzt werden. Die Kosten gehen zu Lasten des

beauftragten Unternehmens.

Es ist Aufgabe des Auftragnehmers alle provisorischen, temporären Umleitungen der Infrastrukturen zu Realisieren, wobei die Funktion der Infrastrukturen selbst aufrecht erhalten bleiben muss, seien diese im Untergrund

oder oberirdisch verlegt. Inbegriffen sind die Suche und Ortung der Infrastrukturen, die Genehmigung durch den Betreiber der Abschnitte sowie die provisorischen Anschlüsse, die Verlegung inbegriffen aller Leistungen für

dessen Inbetriebnahme, der Ausbau und die Entsorgung in einer Deponie nach der Verlegung, Abnahme und Annahme der definitiven Infrastrukturen.

Querungen von Leitungen müssen unter Berücksichtigung entsprechender Vorschriften von Seiten der Betreiber durchgeführt werden. Die Ausführung von Querungen mittels Einsatz von Schutzbeton geht zu Lasten des

Auftragnehmers.

Die Wasserhaltung in den Aushüben (Grabenaushub und allgemeiner Aushub) geht zu Lasten des Auftragnehmers.

Prima dell'inizio dei lavori l'impresa appaltatrice deve rilevare con mezzi propri e in collaborazione con i gestori delle infrastrutture ed'eventualmente con gli utenti le tubazioni principali e gli allacciamenti privati esistenti,

segnarli sulla pavimentazione con mezzi idonei e segnarli nelle tavole. Assieme alla direzione lavori devono essere chiariti eventuali discostamenti da quanto segnato nelle tavole e se necessario devono essere definite

nuove soluzioni.

Con eccezione del caso che fosse definito diversamente nel progetto devono essere mantenute in funzione tutte le infrastrutture esistenti durante tutte le fasi di costruzione e non possono essere danneggiate. Questo

significa, che infrastrutture esistenti devono essere sostenute e protette. Le misure di sostenimento e protezione devono essere progettate ed'eseguite a spese proprie.

Eventuali interventi su infrastrutture esistenti possono esse eseguiti soltanto in accordo con i relativi gestori delle infrastrutture.

Nel caso che le infrastrutture dovessero essere sostituite temporaneamente con soluzioni provvisorie, le soluzioni provvisorie devono essere eseguite in accordo con i gestori delle infrastrutture. Tutti gli interventi sono a

carico dell'impresa appaltatrice.

Sono onere dell'impresa appaltatrice tutte le opere provvisorie di modifica temporanea delle infrastrutture, atte a mantenere in pieno esercizio le stesse, siano esse interrate o aeree. Si intende la ricerca , l'individuazione,

l'autorizzazione da parte dell'ente gestore delle tratte e allacciamenti provvisori, la loro realizzazione compreso ogni onere e fornitura per la messa in funzione, la rimozione e smaltimento in discarica una volta posate

collaudate ed accettate le infrastrutture  definitive.

Incroci tra tubazioni devono essere eseguiti considerando eventuali prescrizioni da parte del gestore delle infrastrutture. L'esecuzione di incroci tra tubazioni con esecuzione di calcestruzzo di protezione è a carico

dell'impresa appaltatrice.

L'aggottamento negli scavi (scavo a sezione ristretta, scavo di sbancamento) é a carico dell'impresa appaltatrice.
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SW13

Neuer Betonschacht für hochagressives Milieu

DN1000mm, 0,5bar, Wasserdicht

Kreisförmige Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift SW

Nuovo pozzetto in cls per ambiente altamente aggressivo

DN1000mm, 0,5bar

Chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta SW

Qs=260.81
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Qs= 262,080

Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente

Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente

3 x Schieber

- Straßenkappe aus Gusseisen, teleskopischer Typ

Valvolame di derivazione da spostare

- Chiusino stradale in ghisa, tipo telescopico

TW Leitung zu verlegen, Guss ISO K9,

zugfeste Verbindung, DN150

ACQ, Ghisa ISO K9, da spostare

giunzioni antisfilamento, DN150
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TW Leitung verlegen, Guss ISO K9,

zugfeste Verbindung, DN150

ACQ, Ghisa ISO K9, da spostare

giunzioni antisfilamento, DN150

Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente
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Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente
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SW Steinzeug mit Betonummantelung

NERE Gres con copertura in cls

DN200 Klasse/Classe 240

Anschluss an Bestand

allacciamento a esistente

3 x Schieber

- Straßenkappe aus Gusseisen, teleskopischer Typ

Valvolame di derivazione da spostare

- Chiusino stradale in ghisa, tipo telescopico

Hydrant mit Schieber

Zuleitung Guss DN100, Anshchlüsse 2B

Idrante con saracinesca

Tubo di allacciamento Ghisa DN100, attacchi 2B

Schieber mit Privatanschluss

- Eckventil mit Körper aus duktilem Gusseisen PN16

Valvola con allacciamento privato

- Valvola di derivazione a gomito con corpo in ghisa duttile PN16

RW02 Schacht 80x80, H=0,90m

mit kreisförmiger Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift RW

Pozzetto acque bianche 80x80, H=0,90m

con chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta RW

RW01 Schacht 80x80, H=0,89m

mit kreisförmiger Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift RW

Pozzetto acque bianche 80x80; H=0,89m

con chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta RW

Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente

SW01

Neuer Betonschacht für hochagressives Milieu

DN1000mm, 0,5bar, Wasserdicht

Kreisförmige Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift SW

Anschluss an Bestandsleitung

Nuovo pozzetto in cls per ambiente altamente aggressivo

DN1000mm, 0,5bar

Chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta SW

allacciamento a tubazione esistente

Qs=262.08

Auslass verschließen

chiudere uscita
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BANCA NAZIONALE DEL LAVOROE

STROM 3xNS/BT

STROM 2xNS/BT

STROM 1xNS/BT

STROM 2xMS/MT
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Anschluss an Bestand

allacciamento a esistente
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Anschluss an Bestand

allacciamento a esistente
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Kugelventil komplett mit Getriebe,

Bedienungssatz, Straßenkappe

Valvola a sfera compresi riduttore,

set di comando fisso, chiusino stradale
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bestehende Stromleitungen Stützen

sostenere linee corrente ellettrica esistente
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bestehende Telecomleitungen

Stützenbis zur Inbetriebnahme

der neuen Telecominfrastruktur

sostenere linee telecom esistente

fino alla rimessa in funzione della

nuova infrastruttura Telecom

Anschluss an bestehenden Schacht

Allacciamento a pozzetto esistente

TEL01

neuer Betonschacht für nicht aggressives Milieu

2-Wege-Schacht

Aufsatzschacht 90x90x40

Telecom Schachtabdeckung aus Sphäroguss 600x600 400kN

Nuovo pozzetto in cls per ambiente non aggressivo

cameretta a 2 vie

torrino 90x90x40

chiusino Telecom in ghisa sferoidale 600x600 400kN
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Anschluss an bestehenden Schacht

Allacciamento a pozzetto esistente

TEL02

neuer Betonschacht für nicht aggressives Milieu

3-Wege-Schacht

Aufsatzschacht 90x90x40

Telecom Schachtabdeckung aus Sphäroguss 600x600 400kN

Nuovo pozzetto in cls per ambiente non aggressivo

cameretta a 3 vie

torrino 90x90x40

chiusino Telecom in ghisa sferoidale 600x600 400kN
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Anschluss an bestehenden Schacht

Allacciamento a pozzetto esistente

TELECOM

16xPVC DN125 IN BETON VERLEGT

TELECOM

16xPVC DN125 POSATI IN CLS

TELECOM

1xPVC DN125 IN BETON VERLEGT

TELECOM

1xPVC DN125 POSATI IN CLS

Verlegetiefe der bestehenden Leitungen nicht bekannt.

- Var 1 (best. Verlegetiefe oberhalb der Decke): Leitungen stützen

und Decke darunter realisieren;

- Var 2 (best. Verlegetiefe auf Höhe der Decke): Leitungen in Decke

integrieren;

- Var 3 (best. Verlegetiefe tiefer als die Decke): Verlängerung der

Anschlussleitungen weiter nach Süden ziehen um die Höhenlage

der Leitungen anzupassen;

Lösung in Abstimmung mit den statischen Möglichkeiten umsetzen.

Profonditá di posa non conosciuta:

- Var 1 (profonditá esist. sopra quota estradosso solaio): sostenere i

tubi e realizzare il solaio sotto;

- Var 2 (profonditá esist. corrisponde a quota del solaio): integrare i

tubi nel solaio;

- Var 3 (rofonditá esist. sotto alla quota del solaio): prolungamento

dei tubi di collegamento in direzione sud per poter adeguare

l'altezza dei tubi;

Soluzione da realizzare in accordo con la statica del solaio.
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Bodenteil

Elemento inferiore

Deckenteil

Elemento superiore

Deckenteil

Elemento superiore

Deckenteil

Elemento superiore
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Elemento superiore

Bodenteil

Elemento inferiore
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Elemento inferiore
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TELECOMSCHACHT

3-Wege-Schacht

inkl Aufsatzschacht 90x90x40

inkl Telecom Gussdeckel 60x60 D400

POZZETTO TELECOM

cameretta a tre vie

incl torrino 90x90x40

incl chiusino Telecom in ghisa 60x60 D400

1:50

Bodenteil

Elemento inferiore

Deckenteil

Elemento superiore

Deckenteil

Elemento superiore

Bodenteil

Elemento inferiore

TELECOMSCHACHT

2-Wege-Schacht

inkl Aufsatzschacht 90x90x40

inkl Telecom Gussdeckel 60x60 D400

POZZETTO TELECOM

cameretta a 2 vie

incl torrino 90x90x40

incl chiusino Telecom in ghisa 60x60 D400

1:50

TELECOMSCHACHT

4-Wege-Schacht

inkl Aufsatzschacht 90x90x40

inkl Telecom Gussdeckel 60x60 D400

POZZETTO TELECOM

cameretta a 4 vie

incl torrino 90x90x40

incl chiusino Telecom in ghisa 60x60 D400

1:50

ROHRAUFLAGE

SELLETTE

VORBEREITUNG DES GRUNDES UND ROHRAUFLAGEN

PREPARAZIONE DEL FONDO DI SCAVO E SELLETTE

VERLEGUNG DER ROHRE AUF DEN ROHRAUFLAGEN

POSA TUBAZIONI SULLE SELLETTE

BETONGUSS UM DIE ROHRE

GETTO CLS ATTORNO ALLE TUBAZIONI

ABLAUF VERLEGUNG

TELECOM HAUPTLEITUNG

SVOLGIMENTO POSA TUBAZIONE

PRINCIPALE TELECOM

8

DETAIL BETONGUSS

DETTAGLIO GETTO IN CLS

Schalung

cassaforma

Schalung

cassaforma

Erdauffüllung

riempimento con terra

Erdauffüllung

riempimento con terra

Profilieren des Betongusses

sagomatura del getto in cls

VERLEGETYPOLOGIE A

6 Rohrleitungen davon 2 Reihen horizontal und 3 Reihen vertikal

TIPOLOGIA DI POSA A

6 tubazioni di cui 2 file orizzontali e 3 file verticali

VERLEGETYPOLOGIE B

16 tubazioni di cui 4 file orizzontali 4 file verticaliTIPOLOGIA DI

POSA B

16 Rohrleitungen davon 4 Reihen horizontal und 4 Reihen vertikal

VERLEGETYPOLOGIE C

24 Rohrleitungen davon 4 Reihen horizontal und 6 Reihen vertikal

TIPOLOGIA DI POSA C

24 tubazioni di cui 4 file orizzontali 6 file verticali
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6xPVC DN125

16xPVC DN125

24xPVC DN125

AutoCAD SHX Text
Bestehende Schwarzwasserleitung fognatura nere esistente

AutoCAD SHX Text
Neue Schwarzwasserleitung fognatura nere nuova

AutoCAD SHX Text
Neue Trinkwasserleitung Acquedotto nuovo

AutoCAD SHX Text
Bestehende Telefonleitung Linea telefonica esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehende Mittelspannungsleitung  Linea media tensione esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehende Niederspannungsleitung  Linea bassa tensione esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehender Fernmeldekabel Strom Cavo per communicazione dati esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehende Regenwasserleitung Fongnatura bianca esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehende Trinkwasserleitung Acquedotto esistente

AutoCAD SHX Text
Bestehende Trinkwasserleitung Acquedotto esistente

AutoCAD SHX Text
Neue Regenwasserleitung fognatura bianca nuovo

AutoCAD SHX Text
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Verlegung Mittelspannungsleitung spostamento linea media tensione

AutoCAD SHX Text
Bestehender Fernmeldekabel Strom Cavo per communicazione dati esistente

AutoCAD SHX Text
Neue Telefonleitung Nuova tubazione telefono

AutoCAD SHX Text
Abbruch Leitnug demolizione tubazione

AutoCAD SHX Text
ENTRATA PARCHEGGIO SOTTERRANEO EINFAHRT TIEFGARAGE

AutoCAD SHX Text
RAMPA PROVVISORIA PROVISORISCHE RAMPE p=15%
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AutoCAD SHX Text
RAMPA PROVVISORIA PROVISORISCHE RAMPE p=15%
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